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erzla temna noé moléi Ribice zdihujejo

§ Nad naravo celo, V jeéi zalostni, globoki,

In Siroka plan lezi

Pod odejo, tiho belo, Samo z neba zvezdice
Svetle nam migljajo,

Tice odletele vse In iz zvezdic k zemlji se

V tuje so dezele, Mili angeljei smehljajo.

In cvetlice pisane

Vse so davno ovenele, Clovek! ki zdihujes sam
V pusti solz dolini,

Vklenjeni pod ledom so Kvisko gledaj, bozji hram

Viri in potoki, Ti odpert je ma visini!

- G, Visecki.

Tihotapec.
(Pripovedka iz domadega Zivljenja kranjskih Slovencev.)
(Dalje.)
101,

; HiSa po vsem tamoSnjem svetu znanega kerémarja Rebernika
Je stala sicer sama pri pe§-potu éez Gorjance, vendar je bilo gotovo,
da Rebernik ve¢ veder vina potodi, ko marsikteri kerémar ob veliki
cesti. To je bilo pa zatd, ker je Rebernik Ze po oletu umetnost
podedoval, da je.znal goste k hisi privabiti tako, da kdor je dobro
kapljico pri njem le enkrat pil, oglasil se je prijaznemu kerémarju
v drugi¢ gotovo, ako ga je le pot mimo ali vsaj blizo njega pri-
peljala. Veljal je moZ v okolici za premoznega, vendar je stanoval
In toéil v leseni, le ometani in pobeljeni hisi,
Glasnik VIIL tedaj. 3
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Tistega vedera je bilo v Rebernikovi kerémi vsakoverstnih
piveev. Pri pervi velikanski mizi so sedeli domacinje, postarni
mo%jé, hudi vinski bratje. Ti so govorili glasno, da so prevpili
vse druge, vecidel potujoCe tuje ljudi, ki so bili namenjeni cez
Gorjance. Med poslednjimi sta posebno tiho sedela dva Hrovata,
eden pri Sestdesetih, drugi pak za Stirdeset let mlajSi. Vendar
kakor sta onadva bolj svoje razgovore imela, pustili so ju tudi
drugi v miru.

»He, kaj bi prazno posodo na mizi gledali!“ spregovori izmed
piveev pri pervi mizi pikast moz, Dlek z Griza. Tone! bodi bodi
ti enkrat po volji boZji in moji, in daj sam za policek, za druzega
bode pa Ze kako, in prinesi ga Se en bokalec! Pa pomni me, ne
privijaj pipe popred, nego bode z verhoma polno. Mera in vaga
v nebesa pomaga; ranjki stari Stermé je pa dostikrat rekel: jkerc-
mar ne bo nobeden v nebesa prifel’. Tako, glej da mu bo§ vsaj
ti to sramoto storil, ranjcemu Stermetu, da prileze§ gori.“

»1 Kkaj, ljubi moj Dlek! prijatla sva si, kar se poznava; jaz
vem, da ée ti gori pride§ k svetemu Petru, da ga nadlegujes no¢
in dan, da Se mene gori potegnejo“, odgovori kerémar Tone Re-
bernik. ,Na, deklina! prinesi ga %e en bokal.“ In pride iz druzega
kota rudefa debela deklica po prazno steklenico, da bi polno
prinesla.

»He-he, Tone! kaj me ne poznas? SaJ pijem in pijancujem
Ze, kar sem mleko pustil. In kdo ga je ve¢ popil ko midva vkup.
Torej te ne bom zapustil nikoli, he-he“, pravi Dlek.

»lega ne tega®, oglasi se vmes stari Golman, sivoglav moZ,
podolgega nabranega lica. ,,Dober prijatelj je boljii od gotovega
denarja, pravijo ljudjé, in Dlek je dober prijatelj, dostikrat sva Ze
vkup sedela.“

»otara pijanca®, reée Dlek.

»lega ne tega®, pravi Golman. ,Pijanca pa nisva. Jaz res
pijem, pa pijanec nisem ni ne bom. Jaz sem vse otroke preskerbel,
pa sem jih jaz devet imel, moja babnica pa devet.

»Osemnajst jih ni bilo, glej hudika dvakrat®, momlja drugi
starikov pivec, ki je na leseni nogi stal.

yDevet sem jih preskerbel. Kaj jih nisem jaz devet imel,
moja baba pa tudi devet, Sentaj saj sem se le en pot Zenil“, rede
Golman in se smeje lastnemu ostroumju.

V tem hipu se vrata odpré. Hrum po izbi malo potihne;
veak se ozre, da bi nova dva prisleca ogledal, ali sta znana ali
neznana. Bravec bode gotovo uganil, da ni bil nihde drugi na
vratih ko Tekmec in France.

»Na, France, tukaj pij!“ Kklical je eden moz prislega mla-
denéa ter mu molil napolnjeno kupico.
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»Ne bodi taka merzlica, ko tvoj ofe, da bi se vina bal in
ogibal. Pretegnjeno, Bog ga je nam dal, tudi da biga pili, ne samo
za prodaj. Pri mi§ji dusi! ko sem bil jaz mlad, kakor si ti zdaj,
nesel sem vedro vina v Zelodeu, dve vedri sem ga pa Se lahko na
ramo zavihtel in Se sem Sel v ravno kakor kolesnica. Zdaj na
stare zobe ga imam pa Ze kakove poli¢e zadosti, da &vedram po
cesti, kakor Svedra.‘

Tako je govoril drugi sosed, ki so ga klicali za Selvestra.
,Koga si pa seboj prlpeljal France 2 prasa drugi pivee.

»Aha, jaz ga Ze poznam, to je tisti Tekmec iz Suhe Krajine¥,
pravi Dlek.

,,Slisal sem, da rad pije, pa nerad placa®, rede kerémar.

»Bode moral pladati, ée bo pri nas pil“, pravi Golman ter
kliée malega mozicka pit. ,,Na Tekmee! pij pa k nam sedi, boS
dal za kake tri policke, ée te denarji kaj razrivajo.“

»opak! denarja ko pecka na jablani®, re¢e Tekmee, pogumno
vzdigne kozarec in ga sprazni, ko bi mignil.

» i si bil Zejen®, pravi Golman.

,»olifite me, boter! Zejen sem bil pa ko kepa ob ajdovi setvil*
odgovori Tekmec ter se vsede za mizo k mozém, kjer je ves vecer
pridno va-se vlival, kedar je versta na-nj prila.

Francé je bil med tem popustil domade mo%é in pridruzil se
Hrovatoma, ki sta v temnem kotu nekaj bolj sama za-se bila in
pila. Kmalo so videli Franceta v Zivem pomenku s tujei; toda go-
vorili so natihoma, hrup po izbi je bil velik, razumeti ni mogel
nihée, o ¢em prevdarja le-una trojica.

,Kdo je pa uni stari, ki s Stivernikom govori?* prasa mlad
vaffan na drugem koncu izbe svojega soseda.

»Ne vém, nisem ga Se videl v zobe; mora biti kak tihotapee,
ki tobak iz Hrovaskega semkaj vlaci, ali kaj tacega®, odgovori
mu drugi.

»Kaj?“ &éudi se tretji. ,Ali ne poznata tistega hudega Ivana
izpod Karlovea?,

,Kaj, jeto tisti? Aha, zdaj ga poznam; sliSal sem Ze nektero
od njega‘, govori pervi.

»l ta je Ze nekteremu beriéu in lelea,JtalJu glavo belil“,
pravi drugi.

»In imeli so ga Ze v klestah, zlodej vedi kolikrat, pa jim je
ysem dal po mnosu in jo je potegml A zvit je zvit. KaJ ima paé
Stivernik 7 njim vkup. Ta bo nekdaj e tudi tako vertoglav ali
pa Se hujsi, to vam povém; Ge boste Ziveli, spomnili se boste mOth
besedi®, pristavi e eden.

,Stivernikov France? Le verjemite, ta Ze zdaj tobak nosi éez
mejo. Hrovatom pot kaZze. Pla¢ajo mu res dobro, ali nevarno je
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nevarno. Lahko, da se spotakne in lebljajtarjem v pest pride“,
rekel je Ceterti.
»S hudi¢em se pa ni veliko bratiti in pedati.”

,,I hudirjevo malopridni so tisti ljudjé®, prestuze jim besedo
sosed Dlek, ki je prisedsi slial, da se mozjé menijo o gra-
niarjih ali, kakor so jih sami imenovali, o lebljajtarjih. ,,Jaz
sem imel tako lepo mosSnjo iz jelenove koze, da je fajmoster in
Solmaster nimata enake in je ne bosta imela. Se ranjek moj ode —
Bog jim daj vedno lué, — bili so jo podedovali po tistem gospodu
Lavideku, ée ste ga poznali. Lepa in modna moSnja je bila, pri-
mojduba!; Jaz grem po cesti in sredam te hudie vse Stiri. Tista
mala potegnjena palica, tisti Ped me ustavi: stoj. Kaj bo zlodja,
pravim jaz. Tobak pokazite, pravi on. Kedaj si ga spravil pri
meni, svoj tobak, pravim jaz. Ni¢— pravi — vi imate pipo v ustih,
torej tobak kadite, mi smo cesarski sluzabniki, moramo vedeti, kaj
in kako, ali pubate posteni opaldarski ali pa kontrebantarski tobak.
In za pet hudirjev ni se mi jih bilo odkrizati. IPokazal sem jim
mosnjo tobaka in terdil in prlsegal da imam opaldarski, cesarski
tobak. Pa ti ga je nesel pergii¢e pod nos, tisti dolgi rivee, in ima
ti menda smolo hudiéevega poduha, prec je bil uganil, da sem tobak
od Hrovata kupil. Vzel mi je moSnjo, in e za dva goldinarja sem
pedat dobil. Da vam povém, tako sem bil jezen, da bi bil tisto
glisto, lebljajtarja Pe¢a kar z vilami prebodel in v mejo na kriZiiée
obesil, ko slepca.“

»Kaj pa mosnja?¢ prasa_eden.

pNikdar je nisem veé videl.

»Ali s Francetom Stivernikovim bodo fe vse drugade naredili,
¢e ga dobodo, ko bo kaka dva centa hrovaikega kotrebantarskega
tobaka cejazil in nosil ¢ez Gorjance®, sklene naposled drugi moz.

nKakor je terden, slabo se mu bo godilo®, pravi Dlek.

»Komu se bo slabo godilo ?“ prasa Fraunce, o kterem so go-
vorili, ko je bil slifav&i svoje ime v pomenku druzih ljudi naglo
popustil svojo tovar§ijo in z jeznim d&elom stopil pred sosede.

»Ni¢ hudega ne govorimo ni¢, France®, tolazil je Dlek, toda
tezko bi se ga bil iznebil tako naglo, da ga ni bilo nekaj druzega
odvedlo na druge misli. Zagledal je namre¢ France, da za vrati
stoji lepa Mica, kermarjeva héi, rudeda v lice ko rak, in da mu
silno miga in kima blize priti. To je udinilo, da je pozabil zabave
s sosedi in da je naglo stopil do Mice.

»lej-jo lej, Se videl te nisem nocoj; pojdi, bo§ pila mojega
vina, gres?“ pravi Francé s svojim najljubeznjivejiim glasom, ven-
dar natihoma.

»Zdaj ne, odgovori deklina, pdrugo pot France! Zdaj sem
ti pnéla povedat, da so lebljajtarji zunaj. Zdaj zdaj pridejo v higo.
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Varuj se Francé, morda te poznajo, in pa Hrovatoma reci, naj se
skrijeta. Berz!“

Rekéi steée dekliea iz izbe ven, da bi v veZi nove prihajavee
ge malo zaderzala. Franceé pak se naglo oberne in pové starSemu
Hrovatu, kterega so kmetje za Ivana klicali, nekaj na uho. Ta je
dobro spoznal, da je po njem, ako ga granicarji dobodo tukaj,
kajti posa ni imel nobenega, znan je pa bil Ze povsodi kot zvit
tihotapee s tobakom. Iz izbe uiti ni bilo mo¢, ker sliSati je bilo
vrage njegove e Vv veii.

yZuri se, brate!“ rede mlajiemu svojemu tovarSu ter ga v rebra
dregne s silnim komoleem, ,hajdi na peé, skrij in odeni se, izpij
a gledaj na vse i na-me.“

Na skok je bil mlajsi tihotapee na peéi, kjer se je vlegel ob
zidu in 8 plaséem ogernil tako, da je zakril narodno svojo no&o,
ktera bi ga bila precej izdala.

Stari Ivan pak je vzel enemu izmed svojih sosedov kranjsko
kuémo z glave, porinil lué na drugi konee mize, zavil se v plagé
ter se v dve gubi vsedel v temni kot.

,Koji me izda, onomu razbijem glavu!“ pravi Ivan pol glasno
pol tiho po izbi, in pogleda z malimi, globoko v lice vtisnjenimi
o¢mi po priéujocih, kakor bi Ze zdaj iskal izdajavca.

~Kaj pa je?“ prafujejo eni.

Zdaj stopijo Stirje mozjé v izbo, v vojaski obleki, s puskami
in sabljami, dvema remenoma na kriz in dolgimi berkami pod no-
som razun enega in kmetje si Sepecejo od ust do ust: ,Glej hudiéa,
lebljajtarji! Kaj je zlodej nosi tod!“

Cesarski sluzabniki, ki so se sami grani¢arje imenovali, imeli
so tadas skoraj vso redarstveno oblast v svojih rokah, da-si ravno
so zlasti po dolenjem Kranjskem ob meji hrovaski s skrivnimi pre-
kupéevavei tobaka najveé posla imeli. Nobenih oblastnikov pa ni
ljudstvo bolj sovrazilo kot ravno njih, menda Ze zato, ker so rabili
svojo moé tolikanj prevzetno, da marod ni mogel spoznati, da so
zavoljo obénega reda postavljeni. Sovrastvo to je ostalo Se zdaj,
ko jih Ze ve¢ ni, vslovenskem narodu tako, da, ako hoéejo kacemu
dvomljivemu, na pol gosposkemu postopacu kaj posebno hudega redi,
rek6 mu: ,Ti lebljajtar ti‘ *

Ti &tirje, ki smo je braveu pripeljali pred oéi, bili
s0 pri gosposki na glasu, da so jako skerbni varovavei javnega
mira in natanénega spolnovanja cesarskih postav, med kmeti pa
niso imeli nikjer kaj posebne hvale. Vzlasti njih nadelnik, Ped
imenovan, ni imel nobenega prijatelja med ljudstvom, izvzemsi deklice.

Peter Pe¢ je bil komaj poldrugo leto v tej sluzbi in vendar
Je bil pervi izmed treh svojih veliko stariih tovariev, da-si je gola
in gladka njegova brada pri¢ala, da je spolnil komaj dvajseto leto.
Iz tega in pa iz obilega denarja, ki ga je potrosil, sodili so umni
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mozjé, da mora Peter Ped biti kacega gosposkega rodu. Tudi je
govoril veé jezikov, znal je gladko pisati in Se ved reéi. Nekteri
so celo terdili, da ume toCo narejati, ki éez sedem far polje pobije.
Ta govorica jih je menda tudi napeljala na to, da je Peter Peé bil
dijak cerne Sole, da so ga pa iz Sole izvergli, ker je neke skriv-
nosti razodel, ktere mora vsak cernofolec tajiti. Pa naj bode to Ze,
kakor hode, to je lahko vsaki na lastne oéi videl, da je Peter Peé
najdednejii mladeni¢, kar jih dekleta v okolici poznajo in véasi od
strani pogledajo.

Bil je lebljajtar Pe¢ popolnoma pravilnega obraza, belega
lica, velicih o¢i, visocega d¢ela, bolj Sibkega telesa in srednje po-
stave. Njegovi trije tovar§i so bili stareji moZjé, kterih zaraSceni
in rujavi obrazi so kazali, da so preduli Ze nektero merzlo noé pod
milo luno.

Puske postavijo v kot. Peé gre kake dvakrat po izbi gori in
doli, mencaje si roke, pa se Se ozré ne po drugi druséini, ki je
bila v hiSi. Poslednji¢ se vsede Se on k mizi za vrati, kjer so si
njegovi pajdasi prostora nafli. Hrovatov tihotapcev ni zagledal
nobeden.

Kmalo nastane med pivei zopet poprejsno vretje in vpitje.
Dva pa dva sta imela govorico med seboj, véasih se naglo pobo-
gala in preskodila v pomenku na druge reéi, véasih pa terdovratno
svoje misli priterkavala in pri sosedih pomodi iskaje Se druge v
8voj pogovor vpletala. Zopet drugi je pravil mlaj§im skusnje in
spomine iz svojih mladih let.

Vsega tega se ni vdelezil Francé. Tiho je sedel na oglu in
ognjeno gledal lebljajtarja Petra Peda, ki se je nekaj hotel kratko-
Gasiti s kerémarjevo héerjo Mico. Vertel se je kakor vertavka in jo
zdaj lovil za roko, zdaj za obleko, morda Se toliko raj§i, ker je
videl, da draZi dolgega mladenda, ki ga tako pogleduje.

Kerémar Tone Rebernik je bil nekako cisto utihnil. Bal se
je, da ne bi v njegovi hidi Hrovatov dobili in bi tako &e njega
v zamero in zadrego pripravili pri gosposki. Fertnatek Tekmee se
Je bil precej Ze vina nalezel in je vedno pravil svoje udovite tozbe,
kako je tega in unega v jefo posadil, je mnogo pil in vedno vina
klical reksi, da ima ,denarja ko pecka“.

G‘rra,mcary so se menili med seboj veckrat po nemski. Vzlasti
Peter Pe¢ si je v nekako dast §tel, da je mogel kaj svojim trem
tovarSem povedati tako, da ga kmetJe okoli niso razumeli. Tudi
zdaj je del kapo na glavo, smejé se nekaj pravil, in kmalo potem
odsel ven.

Med kmeti je bll star dosluZen vojak, ki je s silo vjel ne-

koliko besedi tujega jezika. Ta je nekoliko razumel, kam gre
graniéar,
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»Sligis France!“ klical je ta. ,Ali hotes sam sebi dobro?“
 »Kaj pa je?“ prafal je Francé nevoljen Ze zavoljo priéujoé-
nosti granicarjev.

»Jaz te prasam, ¢e hoCe§ sam sebi dobro ?“

»10 se veél“

yPoleno zna§ tudi pobrati na drobnem koncu, z debelim pak
po buéi mahniti ?¢

pZnam, menim. In Se svojo zastavim, da ti bode podila, de
je ravno kamenita.“

»Rajsi verjamem, kakor bi jo poskusati dal. Midva se ne
bodeva tolkla, Bog obvaruj, Francé! midva sva prijatla. A za drugo
butico vém, ki jo gre razbiti, in ti jo bo§, e nisi kukaviea.*

»Ktero 2¢

In Francetov tovar, stari vojak se nagne do njegovega usesa
ter mu skrivnostno na uho pové: ,Lebljajtar Peter Peé¢ je Sel gori
v vafo vas k Reziki, sestri tvoji. To je djal, jaz sem dobro raz-
umel.“ Reksi to tiho pogleda Francetu v obraz in pravi: ,Kaj bo§
ti djal na to ?“

France Stivernik ni odgovoril nobene besede. Pobesil je
glavo, v lice je obledel ko smert, ugriznil se v spodnjo ustnico,
svitlo pogledal, vstal in odgel. ,Kaj si mu za pet hudirjevcev izpod
klobuka povedal, da je tako ozelenel in precej Sel?“ prasal je
Dlek, ki je Franceta opazoval.

»Tiho bodi stricev, tiho! Jutri bo§ sli§al nekaj, ¢esar ne po-
vedé vsak dan stare babideta; pa moléi!“

187G

Prestavimo se s dastitim bravecem v malo in nizko stanico.
Pohistvo te izbice kaZe, eravno ne pomanjkanja, vendar siromastvo ;
kajti vse, kar tu vidimo, je velika rudeée pobarvana skrinja in mala
postelja s slamnatimi blazinami in rjuhami debelega domadega
platna. Vse pak je &edno in snaZno. Vendar hrani ta uboZna
stanica dragocén biser, ki ga dostikrat zastonj ii¢e§ po bogato
okin¢anih mestnih sobah, hrani: nedolino deklico. Bila je to spav-
niea Stivernikove Rezike.

Dolgo je %e, kar je Reza pogasila lu¢ in se vlegla na terdo
postelj. Dolgo je e lezé molila veCerno molitev in vendar ni hotel
spanec zazibati trudne glavice. Zerla je v leséni strop, mésecina je
sijala skozi malo, z Zelezno mrezo zavarovano oknice, ¢udne misli
$0 jo obhajale. Videla je svojeglavega, derznega brata v nevar-
nostih, ni ga mogla uderzati doma. Mislila si je, kako ga bodo
ljudjé sodili, imenovali ga tihotapea, na pol razbojnika; kako ga
bodo beri¢i iskali — in ni si mogla kaj, solze so se jej ulile.
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Jela je zopet moliti. Molitev d4 tolazho, &loveka razmisli. Tudi
Reza je naposled zadremala.

Ko se zbudi, mese¢ina ni veé sijala v izbico, a nekdo je
terkal na okno in na pol Xepetaje klical njeno ime. Cuden mraz
jo spreleti po vseh udih. Bilo je je strah, potegne odejo ¢ez oéi
in usesa.

yRezika!" Sumelo je zopet od okna.

Glas je bil lep, mehek. Zazdelo se je Rezi, da jej ni éisto
neznan, nekoliko jo mine strah, vsede se na postelji, da bi na-
tanjéneje posluiala; vendar si ni upala ni dihati.

»Reza, lepa moja Reza! zakaj se mi ne oglasi§?“

To je bil glas lepega graniéarja Peda, ki je enkrat Z njo od
mafe Sel in ki je prifel Ze veckrat brez uspeha pod okno.

»Tako vsaj blize okna pridi, da ti nekaj povém; saj vém, da
ne spi§, ljuba moja ‘deklica!" zdihoval je Peter Peé.

Zdajei se domisli Reza groznje bratove, da bode granicarja
ubil, ako ga blizo hiSe dobi. Brat je bil nocoj zunaj, to je vedela.
Kaj, ko bi prifel zdaj-le, ko bi naSel tega &loveka tukaj, ko bi v
jezi res kaj hudega storil! To je Reza pomislila v enem trenutku,
v drugem pak je skoédila iz postelje, §la blize oknica, vendar ne
prav do line ter djala: ,Kaj bi radi? Bezite!“

»Nié se ne boj, Reza, nié. Kdo ti pa kaj hoée? Samo govo-
rila in menila se bova, pojdi bliZe, rozica moja zlata!“ javkal je
mladenié.

»Midva se nimava kaj meniti, gospod! Ako bi vas moj brat
dobil tukaj, — moj Bog — bezite lepo vas prosim¥, govori deklica
s tresoéim glasom.

»Ni¢ se ne boj, jaz se ga tudi ne bojim. Bog vé, kje je zdaj
tvoj brat. Meni se zdi, da sem ga videl v kerémi, Se Cdcetert ure
ni tega; pijan je bil, gotovo ga ne bode“, pravi Ped.

sJe Ze tukaj!“ zavpije Reziki znan glas strahovito grani-
¢arju za herbtom. Ob enem tre¥¢i debelo poleno po Pedevi glavi,
da se na mah in brez glast zverne ob hi§i na tla.

Deklica zakri¢i na ves glas. Ode Stivernik v stranski izbi se
zbudi in plane na noge.

»France, stoj! France!“ klide deklica.

»,Kaj ti je pa?“ vprafuje ode iz druge izbe.

»France bo nekoga ubil zunaj, ah ode, ven! BerZ ven pod
okno.“

Starec leti na to ven, na pol opravljen. Toda zunaj je bila
téma. Oblaki so se podili po nebu in le malokdaj se je majheno
mesec pokazal. Vse je bilo tiho, nikjer nobenega fuma. ,Neumna
si’, godernjal je starec héeri, ki mu je bila prifla za petami z lucjo.
wKje je Francé in pa Se kdo? Senjalo se ti je, pa vpijed.”
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,Lejte-lejte ! kazala je Reza proti kozoleu s perstom. Tam
se jej je zdelo, da je videla Eloveka, ki je nesel druzega na rami,
ko hlod. Zdel se jej je grozovito velik, tako da je dvomila, ali je
to France ali ne. Zginil jej je pa v temoti v tem hipu, ko ga je
zagledala, ,

,Bog mnas ohvaruj vsega hudega®, rekel je Stivernik, potem
pak se je obernil k héeri in videv§i jo na pol razpravljeno na mrazu
stati djal je skerbljivo: ,Deklica! le v hifo pojva, da ne prezebes,
bode Ze Bog tako obernil, da ne bo ni¢ hudega.“

Nerada je Reza ubogala odeta, vendar je &la.

»Kaj imajo paé ljudjé okrog nafe hife? Zakaj se ne pobijajo
drugod ?“ rece ole ter dene Cerno ubito svetilnico na mizo.

Héi ni mogla odgovoriti. Skoraj gotovo se jej je zdelo, da
je brat bil tisti, ki je udaril po Pedu, in kterega je videla ob ko-
zoleu izginiti z butaro na rami; ah, morda je nesel ¢loveka ubitega
z lastno roko. Ze je videla ljubega brata v #elezji pred kervavo
sodbo — in tesno jej je bilo pri sercu, merzel pot jej je tekel
po celu.

»Ali Franceta e ni?“ prafal je stari dalje.

»Ah ni ga ne“, odgovori héi, ,in ravno zavoljo tega me
skerbi.“

»,Ni¢ ne maraj ni¢, Franceé bode Ze prifel; da se pa dva tepeta
pod nafo hifo, kaj nam tega mar“, ree stari, vendar glas se mu
¢udno spremeni, tudi njemu misel pride v glavo: ,Kaj, ko bi bil
Francé imel pretep ?“

Deklica ni mogla moléati. Solze jej zalijo oéi.

»Oce! meni tudi tako vest pravi. Zdelo se mi je, da sem
cutila tistega granifarja Pe¢a na tnalu. Ravno sinoé mu je France
zaprotil. Ah, oe lepo vas prosim, uigite Se enkrat svetilnico in
oblecite se, pa pojdite pogledat malo po potu ob kozolen doli,
morda se také velika nesreda odverne. Gotovo je bil France,
pojte, lepo vas prosim. Meni se je zdelo, da sem ravno njegov
glas sliSala.“

Starec resnobno premifljuje en trenutek, potlej pak urno na-
takne velike Cevlje namesti cokljastih copat, obuje kozuh in pokrije
retasti klobuk na sivo glavo.

yLe duri zapehni, da te ne bo strah, deklica, pa poterpi malo;
moli rozenkrane ali boZje dednosti, jaz malo pogledam, pa pridem
zdaj zdaj nazaj.“ Reksi vzame svetilnico v eno roko, v drugo dre-
novo palico izza kota pri vratih in gre iz hise.

Komaj pride do kozolea, zagleda na snegu rudeé madez —
kri, za dve stopinji zopet ve¢ in ve¢ kapljic. Tudi stopinje je
razlodil po gazu, sledi velicega Cevlja, kakor ga je nosil France.
Staremu je postalo tesno pri sercu, hitreje in hifreje stopa, zmirom
po kervavem sledu. ,Moj Bog, ode nebeiki in ljuba mati boZja!
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da bi vsaj on ne bil kaj storil! Oh Jezus Jezus!“ molil je oéde
Stivernik pa le e bolj je bil nemiren. Bil je %e na stermi rebri, na
poti, ki je derzal do Rebernika, Ze dobre &etert ure od doma; pa verniti
se mu ni dalo; na vsak naéin je hotel vedeti, kaj je. Kervavi
madeZi na snegu so bili sicer vedno bolj redki, pa gotovo je bilo,
da je pobojnik Sel k Reberniku, kajti Ze je videl mo% lu¢ izmed
sadnega drevja samotne keréme in ko ne bi bil starosti Ze malo
gluh, ¢uti bi bil mogel Ze tudi divji krik vinjenih piveev.

Pa glej! nekaj podolgega je lezalo na potu. Bil je élovek.
Suknja in remen na kriz je prical, da je granidar. Iz gladkega lica
je Stivernik spoznal Peca. Naglo poklekne stari moz tik trupla,
postavi svetilnico pred sé v sneg in se spogne Cez-nj. Lice Pecevo
je bilo bledo, zmerznjena kri se mu je lis derzala, sicer pa je bil
gorek, sercé je bilo, in dihal je globoko. Tudi ni bilo nikjer velike
rane videti, le na lahko je imel glavo prebito. ,Hvalo Bogu! temu
ne bo ni¢ hudega“, refe stari in precej se mu olaj¥a pri sercu.
,Kmalo se bode zbrihtal, pa bo vstal. Jaz pa lahko grem proti
domu, in po poti zabriSem kervave sledi, da ne bo svet vedel, da
se je zgodilo pod mojim oknom, sosebno d&e je moj terpoglav to
storil; hvalo Bogu, da ni huje.“ Taka je bila perva misel starceva,
ko je bil granicarju glavo pretipal in videl, da je samo malo udar-
jen, déeravno Se na pol v nesvesti. Vendar Stivernik je bil dobra
dusa, usmilil se mu je ranjenec in kakor je Ze nerad sam sebe in
svojo hifo v sitnosti mesal, sklenil je naposled pomodci iskati ubo-
zemu Cloveku. ,Merzlo je, morda bode priSel kdo kmalo iz keréme
tod po potu, ali pa ne; pijanec je Zivina, ne spravi§ ga z lepo od
vina, ko medveda od ulnjaka. ReveZ bi morda Se zmerznil na mrazu.
Stoj! Reberniku bom povedal, on naj ga na gorko znese, da bo
prisel zopet k sebi. Drugo pot pa naj ne lazi okrog, mlada norost!“

Godernjaje te besede, pribliza se ker¢mi.

Krik in vpitje se je sliSalo iz hise. Ko je prisel do praga,
postal je malo, ker znan glas mu je donel na uSesa, glas Fran-
cetov. Toda ni bil navadni glasni govor, ampak divje hripavo gerlo
je hreféalo izmed mnoZine druzega Suma. ,Zopet tepez! za pet
Kri¥devih ran, pod zemljo me bo spravil“, vzdihne stari in z moéno
pestjo jame terkati na veZna vrata. Dolgo je moral nabijati, predno
se na vratih prikaze kerémarjeva héi z berlefo ludjo v roci, vsa pre-
padena in uplaiena. Zagledavii oéeta Stivernika vsklikne: ,Odce, le
berZz stopite v hiSo, branite, pobili se bodo. Pomirite Franceta, ¢e ne,
granidarji ga ubijejo ali pa on koga, le beri, oce za boZjo voljo!“

»Moj Bog, moj Bog, to ti je kriz % njim! E Francé, France!“
javkal je stari ter hitro stopil ¢ez veZzo. Ravno je hotel kljuko
pritisniti, ko se vrata majhno odpro in bojede smukne iz keréme
mali Tekmee. Zagledavsi starega Stivernika je menda menil zopet
kacega sovraZnika imeti predoémi , zato je tik stene na pol pocenil.



43

Ko se je pa na pervi pogled prepridal, da mu ta ni nevaren, obesil
se mu je na roke in klepetal: ,Boter, ljubi moj boter, ne hodite
v hifo, beZiva, zakaj vrat vam bodo zavili, kakor so ga meni hoteli,
kakor bi bil neumno Zivinée, resnico boter, nikarte ne hodite.“
»Pustite me, prijatelj“, djal je stari in palico stisnivii v pest
je odperl duri. (Dalje prihodnjié.)

B N N

Popotnik.

Kaj popotnik Se potuje? Dale¢ k gori se ozira,
Saj ze solnce zaslo je; Dolgo ni je videl zZe;
Al zvonenja on ne ¢uje, Tjekaj ga mogoc¢no tira,
Ki potivat vabi vse? Da-si tudi truden je,

His’ca mala je pod goro,

V njej pa stara mamica;

Tje popotnik priti skoro

Si zeli — kaj Zene ga? Vekoslav Kos.

A

Ognjeni zmaj.
(Maloruska pripovest.)
(Dalje.)

IIT.

Drugo jutro, toliko da je posvetila zora na vzhodu, bili so
nasi romarji Ze na poti. Ko so prehodili kake dve versti, krenili
so s ceste po stezi, po kteri je bila pot krajsa in ugodnisa.

Pred njimi se je prostiralo belo morje razeyetajode ‘ajde, ki
je ves zrak napolnovala s svojim milim duhom. Lahna meglica je
krila obzorje in videti je bilo, kakor bi se bila ravnina na vse
strani razgirjala v neizmerne daljine. Samo na vzhodu je prederla
rana zora goste megle pred potniki, za njimi pa so se kopiéili
poleg poti temni obrisi verbovja, kolikor dalje so korakali naprej.
Zadnji¢ je vse bolj oZivelo in se razsvetilo, hladiven vetri¢ je po-
pibnil in megle so se razgubile po dolinah. Ko so preili Se tri
verste, dojdejo v neko brezovje, s hrastjem namesauo. Tam je Se
vse poéivalo v globocem spanji. Le rosno drevje se je zibalo in
priklanjaje veje nad stezo jim delalo hladno senco; modre hijacinte
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so komaj zacele odpirati svoje ne#ne ¢aSice. Malokdaj so prishi
nafi potniki v kak doléek, nad kterim ne bibila ¥e lezala jutranja
megla. Zdaj pa zdaj se je zasli¥al iz daljine krokot kake vrane
‘a.lvl' klopot kacega detelja; noben drugi glas ni ozivljal sicer mertve
usme. i) P

»Deddek, kaj pa je igralo na gosli?“ poprasa na enkrat
Marusa. ,Nikakor ne morem pozabiti pripovedke!

Zamiiljen pobesi Cajka glavo ter rece: ,DuSa je igrala, dete
moje, duga!®

»Kaj dula?“ zadudi se MaruSa.

»I kaj ne vé§ tega? Ali se mar ¥e spominjad, da so tvoja
stara mati pravili o sablji svojega ofeta, ki so ravno tisti dan —¢

»Nak — meni niso stara mati nikoli ni¢ pravii — in ko hi
tudi bili — tistokrat sem bila Se mlada in pozabila sem vse. —
Pa, dajte, povejte mi tedaj vi to, stari ole!“

yDobro tedaj, pa posluiaj! Ode tvoje stare matere in moj tast
je bil nekdaj kozak in to krasen kozak. Njemu na dom so do-
hajali vsi, ki so Zeleli kacega svéta, kakor h kakofnemu popu,
kajti bil je modra glava. V boju je stal vselej na elu prederzne-
zem, kterim je bilo malo mar za svoje Zivljenje, in ki so napadali
vsacega Tatara ali pa Turéina, naj je bilo Se tako daleé. Vsak je
vedel, kako hraber kozak je Stepan Zurba, tvoj ded, in velikokrat
ga je pohvalil polkovnik sam in ponujal mu &ast starefine, da,
enkrat Se celo stotnika, pa nikdar je ni hotel prevzeti. ,Kaj je
meni za vafo dast!“ tako je rekal, ,ko bi bil stotnik, moral bi v
taboru biti in iti, kamor bi mi velevali vi§i. A zdaj, zdaj sem
prost, kakor tica pod nebom. Zberem si d&etico dobrovoljeev in
hurd! kamor me peljejo o, in plena mi je zmirom dovolj — da
bi ga Se hetman ne zametoval!“ — Govoril je resnico; kajti da-si
je bil ves ranjen in razsekan, nikdar ni prifel s praznimi rokami
domii: zdaj je donesel kaj zlatega in srebernega orozja, zdaj polno
torbo dragocene svile ali ¥kerlata. Videvii tedaj vsi, da tvojemu
dedeu ni¢ ne more izpodleteti, niti zmagati ga, in da je njegov
irebec enako zadaranemu konju dirjal proti sovrazniku, jeli so si
domigljevati: Stepan Zurba je Carovnik! Pa vendar je bil on tako
dober kristjan, kakor kdo drugi; le to edino je bilo, da je imel
britko sabljico, s ktero v roeci se mu ni treba bilo bati smerti.
To sabljo si je pridobil na prav éuden nadin. Jahal je neki dan
po polji, iskaje sovraznika. Prifedsi v neko globoko in zaraiéeno
dubljino, zacuje na enkrat neko stokanje. Mahoma skodi raz
konja ter krene v goilavo. Iide in iS¢e in glej— kozak, bel kakor
ovea, poln ran in ves pobit, leZi zraven ubitega konja. Zagledavsi
kozak tvojega deda, povzdigne glas ter refe: Slifi§, blagi ¢lovek !
ako si dusa kristjanska, pa stori mi na zadnje dobroto; prenesi
me iz tega mesta, pokoplji me na prostem polji in postavi mi kriz
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na grob, da imam vsaj grob kristjanski. Za to pa ti zapuiéam
to-le dfagocenost, vidi§ to-lo sabljo. — Ne dela je dragocene
zlati ro¢nik, niti drago kamenje, vdelano v njo — nak! — ali ko
se bode§ % njo v vojski boril, nima§ bati se smerti! Zapomni si to!
Moli Boga za-me in zdrav mi ostani? — To reksi izdihne duso.
— Tvoj preded ga odnese iz gofcave, izkoplje mu s sabljo jamo,
poloZi ga va-njo, pomoli nad njim, napravi kriz iz kozafke sulice,
zakoplje ga v zemljo in obesi na sulico belo ruto, v znamenje
kristjanu, da poc¢iva tukaj kozak. Po tem vzems§i sabljo odjezdi
dalje. Ko se je bil povernil k tovariem v tabor in je sabljo po-
kazal, ¢udili so se jej vsi, kajti take ni Se nihée videl nikoli. Pa
stari kozaki, to so ti pravi vsevednezi! kakor hitro pogledajo
sabljo — Ze vedo, predno berd napis — iz ktere zemlje je in kedaj
je bila kovana. Dohajali so &etniki in Castniki gledat te dragocene
sablje, ali nihée ni mogel brati napisa, niti ni vedel, kteremu narodu
rabijo enake sablje. In s to sabljo je bojeval tvoj ded okoli dva-
deset let in tisti ¢as bila je vojna vsako leto. Na zadnje je ta
sablja tako ofkerbela, da je v zadnjem boju ni hotel vzeti seboj
na vojsko. Ranjka tvoja babica mu je po gostem prigovarjala, naj
je nikar ne puscéa domd; ali tvoj ded ni bil ¢lovek, da bi bil po-
slusal stare Zene. Kaj mi more pomagati ta sablja? Mar da pilim
Z njo duSmane!“ rekel je Saljivo se smejé in odjezdil je v boj z
drugo sabljo. Dospeli so na bojis¢e. Preded tvoj je moral kakor
- navadno pervi okusiti vrazje kervi.— Zbere tedaj nekaj dobrovoljeev
krog sebe in zaklicavii gromovit hura! udere jo Z njimi v sredo
turike vojne. Dolgo ni se vernila ta tropica vojnikov; le zdaj pa
zdaj in sem ter tje se je ¢ulo hura! hura! in treskanje sred turSke
vojske. Na enkrat odpro se njene perve verste in na svojem ¢ilem
konjiéu prisope na polje tvoj preded s komaj petim delom tovarsev.
Nasi zavrisnejo in za¢n6 ploskati z rokami. Kar na enkrat zazviziga
od nekod vrazja kroglja in mjemu naravnost v junasko serce. On
zastoée, skloni se napred in objame konja okoli vrata, ki ga je
bolj mertvega ko Zivega prinesel nazaj v kozaski tabor. Ravno
tedaj je sedela ranjka tvoja babica s héerami ter Sivala srajeo
za-nj; bila je namreé njegova srajea, ki jo je s seboj prinesel,
vselej tako raztergaua in okervavljena, da jo je bilo strahota v roke
vzeti. Ta hip pade nekaj na zemljo, ona se ozré, ter vidi, da je
padla sablja na tla. Padla je s stene ter prelomila se na dvoje. —
No, ali bi mogla sedaj uganiti, kaj je to pomenilo ?"

Staréek umolkne ter se globoko zamisli. Ivanu je zavrela
mlada kri pri tej povesti, kajti zmislil se je onih starodavnih ¢asov,
ko so kozaci, Se svoboden narod, prosto_se borili 8 svojimi so-
vrazniki.

MaruSa pa praia, kakor v sanjah: ,Kaj ste rekli, stari ote?
‘Dusa je igrala na goslih — tega ne umejem!*
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»Stvar je popolnoma jasna“, odgovori staréek. ,Dusa je,
preden se je preselila v drugi svet, pridla poslovit se od svoje
rodbine in naznanila se je igraje na goslih, ravno tako, kakor se
ie bila naznanila duSa tvojega prededa, ko je vergla sabljo na tla.”

IV.

Solnce se je dvigalo nad gozdom. Podasi se je blizal poldan:
Bilo je tako soparno in vrode, da so morali nasi romarji misliti na
pocitek. Pri vsacem koraku se je spreminjal gozd. Med brezovino
in hrastjem so rasle hoje in smreke, na vedih prostorih se je Sirilo
buknvje in goste bele verbe. Iz vsega tega so sprevidili, da mora
biti voda blizo. Inres, komaj so imeli za seboj dve versti Ze zadu-
jejo votlo ropotanje mlina. Ko dospejo verh precej visocega grica,
na kterem so se koSatile lipe in krasno leskovo germovje, morali
so si zakriti o¢i: solnce, stojee ravno v poldnevi, se je kaj Zarno
utrinjalo v 8irocem vodnem zercalu, razsipaje krog po okolici
bliskede Zarke in iskre.

Ropotanje mlinskih koles, ki ga je poprej Se dalja glusila,
¢ulo se je sedaj glasneje; verSenje in Sumenje se je glasilo v gozd,
neprenehoma zbujalo vsaki odmev v okroZzji ter strinjalo se s plu-
skajoéo vodo. Unkraj reke se je belil mlin sred malega verta, ki
so ga krasile raznobojne cvetice, solnénice in cvetede makovje,
spreminjaje se kaj mi¢no v prijetnih barvah. Na plotnih koléh ovija
se kodrast hmelj in tako narejeni zeleni stebri molé kvigko, enako
branedim osipom in stolpom krog kmedkega stanovanja. Tu in tam
se spenja kakosna dinja s 8irokim perjem na rob plotu, ali se spusda
v solnéni gorkoti lepo rastoda za ograjo na tla; ali povzdigniti in
verniti se ni jej ve¢ mogoce. — Sivkast dim vali se kvisko izpod
strehe lesenega dimnika, Siri se v oblacih nad ¢ernimi topoli ob
zelenem pobrezji in se izgublja poéasno pod azurnim nebom. — Na
obreZji pasejo se ovee po muravi, nekoliko otr6k pa lezi zraven
ruskih, z vreami obloZenih vozoy.

PriSedsi nasi romarji v dol, sedejo ob bregu na tla pod lipo,
da bi poéili. Stari Cajka okrepdavsi se z jedjo, sladko zadremlje
o vabljivem Sumljanji bliznje vode. Ivan pa, ki do sedaj ni imel
priloznosti z MaruSo na samem govoriti, poprosi jo, da bi §la %
njim v lesovje pitomih gob iskat. Vedela je, da se ne spodobi
deklici sami z mladim ¢lovekom v gozdu, pa serca ni imela odreéi
mu profnjo; z glavo mu prikima.

S konea ni nobeden izmed nju vedel, kako bi pogovor pricela.
MaruSa bi bila do vedera moléala, Ivan pa jej je hotel vedno kaj
povedati; ali bilo mu je vedno tako tesno in gorko pri sercu, da
Jje nehoté obstal, ne besedice spregovorivii. Na zadnje pa si vendar
vzame serce ter jame jo popraSevati o VoroneZn, MaruSa mu od-



47

govarja na vpraianja, na dolgo in &iroko pripovedovaje o kratkodasnicah
in vecernih zborih na ulicah, o deklicah in mladencih. Pogovor je
bil pri vsacem koraku Zivejsi in vedno bolj vnet, da ra zadnje
nista sama zapazila, da sta prijemsi se za roke kakor stara prija-
telja pohajala po gozdu, vnemar pustivii gobe in ves svet. Marufa
se je Se-le zavedela, ko sta se pod neko sencnato koSato lipo vsedla
in ko jo je Ivan v polna lica goreée poljubil.

»Oh Ivan, kaj polenjas?“ zavpije Marusa, zarudevsi po vsem
obli¢ji, ,ali te ni sram, da me tako poljublja§?“ Mar ne ves,
da se to ne spodobi; ofe moj so vedno tako pravili; pa tudi
stari o¢e, ko bi me sedaj videli, zapazili bi koj, da sem se dala
tebi poljubiti!“

»Ne boj se, golobica moja! Tega ne bodo opazili!“

»Ti 8¢ ne pozna§ starega ofeta. Z enim samim pogledom
pogledajo ¢loveka in dovolj je; nekteri se celo bojé pogledati jim
v obli¢je. V Voronezu jim pravijo vedez, ker vse vedd in jim nié
skritega ne ostane.“

»Naj bo; tega pa Se nisem slifal, da bi mogel kdo poznati,
¢e je kteri koga poljubil.“

,Reci, kar hode§, bode§ ze videl. Pojdiva, gotovo ne spé ved!“

Staréek zares ni ve¢ spal. Ni bil malo hud, videvsi ju priti
iz gozda. Ali ko sta mu naro¢je polno lepih gob prinesla, ki sta
je bila nabrala, pozabil je na prejSnjo nevoljo ter grozil se le sam
nad seboj, da je tako dolgo spal in da so se tako zapoznili
na poti.

Slede¢a dva dneva so neprenehoma potovali po cesti. K sreéi
so zakrivali solnce oblaki, da niso terpeli tolike vrodine. Kratko-
¢asil ju je med potom Cajka. Zmirom jima je vedel kaj povedati,
sedaj o starodavnih prigodbah, sedaj o raznih govorieah iz druZin-
skega Zivljenja. In vsaka povest mu je dajala priliko, vpletati v
njo priproste nauke, ki pa so bili véasi tako resniéniin bistroumni,
da bi mu bil zavidal marsikteri modrijan, ki misli svoje zajema iz
knjig, ne pa iz istinite natore éloveske.

,Tu jo bomo nekoliko od poti zavili“, ree stari Cajka proti
Ivanu, ko so bili v mestice Baturin dospeli. ,Oglasili se bomo pri
starem prijatelju, beévarju Omelku. Ta je Zivel poprej v Voronezu,
pred kacimi desetimi leti pa se je semkaj priZenil. Kakor vidis,
podedoval je po tastu zemljis¢e in hiSo. Obiskala sva ga bila po-
tujoéa v Kijev ter mu obljubila, da se mu iz Kijeva gredé zopet
oglasiva!“

Beévar Omelko, ki so ga nasli ravno pri delu, se je jako
razveselil o njih prihodu. Koj verZe orodje na stran, poljubi goste
in pelje je v hifo. Hisa Omelkova se je od druzih ko¢ v Baturinu
posebno odlikovala. Bila je zunaj liéno pobeljena, imela je krog
oken rudece obrobke, slamnata streha je bila gladko pristriZena,



kakor lagjé gizdelinom po mestih. Znotraj je stala nova lipova
miza na izrezanih nogah, z dvema predaloma. Podobe svetnikov
so bile vse pokrite. Med okni so visele na lesenih Zrebljih lepe
rudeée vezene preproge.

D4, 8¢ celo klopi in omare z razno posodo so bile mnogo
liéniSe, nego je to vnavadi v kodah kozaskih. Dve héeri Omelkovi,
polnoliéni deklici, s pisanimi rutami na glavi, ste nepoterpezljivo
pridakovali, kedaj poverne se Maruia iz Kl_]eva Zdaj peljete jo
koj v svojo izbo, pustivii jej komaj toliko casa, da njuno mater
pozdravi. Hteli ste hitro hitro vse novice zvedeti od nje; ali sram
Jji je bilo govoriti pred neznanim mladendem.

V izbi je bilo precej temno, ne zato, ker se je zunaj Ze jelo
mraditi, temuc ker ste bili obé okni zagernjeni z drevesnimi vejami,
eno s ¢resnjevimi, drugo z visnjevimi. Sadje jima je molelo celéo skozi
okna. Omelko je hotel drevesi Ze davno posekati, pa vsakikrat ste
ga preprosili héeri in tudi Zena njegova, ker je o poletnih vecerih
in no¢éh tik okna ali na é&refnji ali na viSnji slavéek sladko in
premilo prepeval.

Komaj je sedla Marusa, Ze ste jo poprosili, naj pokaze tra-
kove in druge malenkosti, kar si jih je v Kijevu nakupila. Vse je
deklici neizrekljivo zanimalo in radovalo. Natikali ste si svetle
perstane na perste, obefali leskede uhane v uSesa, razvijali in
zvijali pisane trake in dali je e le takrat iz rok, ko je Maruia
vsakej zlat perstan podarila. Potem ste jo poprasevale o Kijevu,
o cerkvi sv. Andreja, o samostanskem stolpu in o jamah; Marusa
Se ni bila vsega dopovedala, ko je poklicejo k vederji.

Med tem so prisli k Omelku Se trije drugi gostje. Ko so
deklice stopile v sobo, zacel se je med njimi jako Ziv pogovor. Po-
sebno je Marusin stari Océe Zarel kakor jabelko, Se celo Omelkova
plesa na glavi se je svetila jasno in svetlo.

Sedli so za mizo. S konca so se vsi dobro poprijeli svinjine
s krompirjem; po vederji pa so stareji ved pili nego jedli; tudi
skleda kisle smetane jim ni bila v stanu zbuditi posebne pozeljivosti.
Pogovarjali so se na dolgo in Siroko o smesnih in resnih prigod-
ljejih iz starih dasov.

‘Posebno se je pri tem veselem obedu skazal stari (Cajka.
Pijata ni mu kar ni¢ vezala jezika, Se le iskrenost je zbujala v
njem. Pa le Ivan in beévar Omelko sta ga neprenehljivo posluiala;
ostali gostje so se posamezno razgovarjali med seboj, prenehovaje
besedovanje, kakor je vsakteremu prihajalo na um. V goreéem
razgovoru je govoril Cajka, tako navduseno in resniéno, nenavadno in
lepo, da je bil njegov govor enak stari pesmi, in da se je Ivan ta
veder Se bolj preprial o njegovem vsevednem duhu. Vederja je
terpela do pozne noi; na zadnje pa vstanejo, da se podajo k po-
itku. Le stareji so #e skupaj ostali in kakor je bilo videti, niso
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ni¢ kaj mislili na to, da bi se vzdignili izza mize, s pijato dobro
obloZene.

Marusa je spala s prijateljicama v &edni hisici, ktero je Omelko
sezidal; imel jo je to pomlad Zenin starejie héeri prevzeti. Hisica
ni fe imela oken ne vrat; hladen vetri¢ je pihljal iz verta ter pri-
moral deklice, daso se bolj ogernile. Lezé je pripovedovala Marusa
tovarSicama o Kijevu in romarjih; poslednji¢ pa ste bili zaspali, ona
pa je sama ostala s svojimi mladostnimi mislimi.

No¢ je bila temna. Mesee je lil svojo svetlobo na njo skozi
okno. Mislila je na VoroneZz, na njegove svetle nod, ko je vsa
trudna po igrah s tovarSicami ali naveliéavii se fantov in njihovih
snubitev, izmed kterih ni nobenega bilo po njenih mislih in Zeljah,
sedevala v svoji izbi pri oknu, oziraje se v zvezdnato nebo, gledaje
na Sirne gozdove in temni potok, v kterem je senca obreznih pri-
zorov narobe odsevala. Videla je v duhu zacerneli mlin z: dolgo
ograjo, stare verbe in presc¢ipnjeno luno, ki je po nebeSkem oboku
plavala, enako sreberni podkvi.

Bili so to temni spomini, ki pa so jej ogrevali serce in duSo.
Prav kakor na drugem svetu se jej je zdel ¢as, ki ga je preZivela
od onega hipa, ko je pervikrat videla Ivana. Od pervega pogleda,
s kterim sta se sredala v cerkvi kijevski, do zadnje besede, ktero
je Z njo govoril, ko se je odpravila spat, vsi poedini prigodki nju-
nega znanja so jej bili pred odmi jasni in Cisti. Pozabila ni ble-
86eCe vode, ko so poéivali pri mlinu, niti ne ropotajo¢ih koles, pri
¢emur jej je bilo tako milo pri sercu, kakor bi bila sliSala besede
ljubljenega mladenca.

Zdaj premisljuje, kako krasno, kako radostno bi bilo Ziveti v
Voronezu, kako veselje, o poletnih vederih zahajati na ulice, kedar
bode Ivan pripeljal veselo druzbo mladenéev in deklie, in ko bode
prepeval njej najljubSe pesme. Ali deklice? Pri tej misli se jako
prestrasi, serce jej zatrepece, in dozdaj neznano ¢uvstvo ljubosum-
nosti vgnjezdi se jej v serce — ljubezen je Ze taka! — Koj zaéne v
mislih pregledovati vse prijateljice, da najde tisto, ki bi jej utegnila
biti nevarna. ,Pa nak®, misli si na zadnje, ,ne ene same je ni —
da bi me prekosila v lepoti!“ Ktera neki ima tako Zarne in mile
o¢i, kakor jaz? ktera d&ernejiih obervi in belej§ih lic od mene?
Moj mora biti — moj!“— S tem oberne se na drugo stran. Polni
mesec obsije jej prekrasno obli¢je, ki jej polno tajnega hlepenja
Zarl v ognjevitem Zaru.

Kar zaluje zmolkel don gosli in zraven glas znane miljene

pesmi. Brez velicega truda ‘spozna Ivanoy glas. Prestrasi se in

zatrepete. Mocno in glasno jej bije serce. Pa vendar slidi te-le
besede: :

@laenik VI, teéaj, - 4
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yMati, skuhajte vederjo, k miru sladkemu da leZem,

sZvesti ljubéek moj bo prisel, vsedel k meni se na okno,

yPriSel k meni bo pod okno, tiho bode mi govoril:

nybridi, ljuba moja, pridi ven iz ozke svoje hiSe,

»»NOC je temna ino mati me ne bodejo spoznalil““

Ivanov glas je bil tako mil in vabljiv, da jej ni bilo mogode,
odtegniti se zapeljivemu klicu.

Vstane in tresofa stopi k oknu. Pod njim stoji Ivan razoglav
z lutnjo v roci.

,Kaj te luna terka, Ivan, da o tako poznem d&asu sirune
prebira§?“ reée Marusa, kakor bi ga posvarila.

,Hotel sem Se enkrat videti tvoje jasno oko, seréek moj, pre-
den grem spat!“

»In kaj si boste mislili domaéi héeri?“

»Ne boj se nié, golobica moja, davno Ze spite!“

»Ali pa ves za gotovo, da Ze spite!“

»Kako da ne bi vedel? Serce moje vé bolje prerokovati, ko
tvoj stari ofe, kar se tebe tide, zvezdica moja!“

»Pojdi spat, Ivan!“

pPodaj mi roko!“

,Cemti ti bo moja roka ?“

yPritisnem si jo k persim, znabiti mi bode loZe pri sercu?

»Ali ti je tezko pri sercu, Ivan?“

»Oh teiko, tezko mi je, ljuba moja Marusa! Od tistega Casa,
ko sem te pervi¢ zagledal, mi je ravno tako, kakor bi mi lezal
kamen na persih! Le takrat mi je dobro in veselo, kedar gledam
v tvoje milo jasno oko, kedar ¢ujem tvoj slavéev glas!®

»Kako me ljubi!“ misli si Marufa. ,Da, nemogode je, da bi
me zarad ktere druge zapustil. Moram mu vendar podati roko.
Revéek gori za me, kakor jaz za njega. Se spati ne more! Gotovo
misli vedno na-me! — Ivan!“ rede potem na glas, ,pojdi spat!“

»Morebiti ti ni ljubo, da tu pred teboj stojim ?“

»Oh to ne, Ivan! pa je Ze pozno!“

»Podaj mi tedaj roko, pa grem!“

~ Mol¢é¢ mu podd Marusa roko, in ni je mogla ved odtegniti.
Ko ste se jima dotaknili roci, izlil se je Zar iz persi njegovih
v njeno serce, in zdaj bi bila Z njim do jutra tako ostala.

Ivan, poprimsi iskreniSe njeno roko, pritisne jo na serce in ni
se mogel zderzati, da ne bi je objel. Ravno jo hode poljubiti, kar
zatuje nekoga za seboj govoriti.

Beévar Omelko, ko je bil vosil sosedom lahko noé&, spremil
je starega Cajko na vert. Stardka sta se ga bila prezlo napila, in
sedaj zagotavljata si prijateljstvo in poljubujeta se skoraj pri
vsacem Koraku, Na enkrat pa zadeneta na nasa zaljubljenca, ko
sta se ravno prav ser¢no poljubovala.
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Marusa, nevajena $e ponoé¢nih shodov, prestrafila se je, da ne
vem kaj, ugledavsi temno delo starega oceta in o luni bleséedo
pleso Omelkovo.

»Aj, aj, lepa vnuclca“, rede stari Cajka, ki je s konea menil,
da ga meglene njegove oéi le slepé ytako tedaj se hodi na b0z30
pot? Se nista prisla domu in Ze ljubkata med seboj! Videl sem
vaji, vnutica, videl —. Aj, aj!" pri tem pa pomaje z glavé. Marusa
Je bila e v vedi zadregi. Stardek s sivimi lasmi, z ruJawml dol-
gimi obervmi in z resnobnim licem stoji pred njo v mesedini enak
noénemu duhu, prikazavsi se jej v najslajsem trenutku njenega Ziv-
ljenja. Njegove stroge odi, nepremakljivo vperte v njo, so jej segle
do serca, da jej ni bilo mogode prenafati ostrega pogleda — in
zadelo se jej je verteti v glavi.

Zdaj spusti Ivan njeno roko, pristopi k staremu Cajki ter
povzame besedo, in to jo je resilo vnlclpve moéi njegovega pogleda.

»OCka, rede Ivan, ,ne delajte krivice svoji vnuki; jaz sem
jo izvabil s petjem, jaz sam sem ysega kriv!“

nPoslusaj, kozak 1 odgovori Cajka, ,jaz ti ne oéitam krivnje.
Jaz nisem tistih eden, kteri, ko so se postarali, derzno in nepre-
misljeno mladini radost kratijo in kalé. Jaz sem bil tudi kozak in
vém, da sme mladened tudi ljubiti. Tudi deklici ne branim, da
vCéasi s kterim mladenéem postoji, celé — tudi po noéi. Zdaj pa
se vratamo s svetih krajev in pregresno je na ljubezen le misliti.
Vsa prihodnjost je vajina. V Voronezu imela bi ¢asa in prilike
dovolj. To ne gre, kajti“; nadaljuje nevoljno in z glavo majaje,
sZapomni si: slab zadetek ima tudi slab zverSetek!”

»Oc¢kal“ zavpije Ivan.

pTaka je, taka, kozak“, prestriZze mu besedo stari vedeZ,
»Slab zadetek ima slab koneec. Hudoba i8¢e tacih in enacih priloz-
nost, yraga naj se varuje vsakdo!®

nNi drugace, ni drugace, naj pogine na veke!“ tako jeclja in
poterJuJe Omelko, ki ni od vsega tega ni¢ umel, zibaje se enako
drevju vy viharji.

»Cas je, da gremo spat, otroka!“ rede Uajka, ,Bog dal, da
bi bilo s tem Ze vse pri kraji! — Pojdiva, bratec Omelko!“

Druzega dne sta se MaruSa in Ivan bala priti staremu Cajki
pred o¢i.

Staréek pa se jima je, Gesar se nista nadjala, prijazno blizal,
pozabivii neki vsega; le ko je prafala becvarjvea Zena Maruso, za-
kaj je tako zalostna, izustil je kakor nehoté, da je znabiti pre-
malo spala. v

Marusa je zarudela ko makov cvet, pa nihée razun Ivana ni
prav vedel zakaj, ker se %e Omelko ni spomnil sinoéne prigodbe.

Po zajutreku je vodil Omelko Cajko in Ivana po svojem po-
sestyn; MaruSa pa je §la z deklicama na terg Baturinski.

4%
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- Ko so prifle dekleta domu, bila je juZina %e pripravljena.
Okrepéavsi in odpo¢ivsi se nekoliko ¢asa odpravijo se nasi romarji
zopet na pot.

Omelko pa je spremil s svojo druZino goste do unkraj Batu-
rina. Tam se ustavijo vsi na nekem gri¢u; starejibh popije vsak
kupico slivovke, mlaj§ih pa medice. Objemsi in poljubivsi se Se
enkrat, poslové se znanci s ser¢nimi vogili. (Dalje prihodnjié.)

S U S T

Paperki staroslovenski.
L

Paperkovati pravijo naii Dolenci, kedar po dokoncani
tergatvi pobirajo ostale grozdite ali posamezne jagodice vinske.
Grozdi¢i taki so paperki ali po starem pabirki. Paperkovati
ali pobirkovati je prosto vsacemu, to smes storiti tudi v tujem
vinogradu, kakor je navada v nekterih krajih, da po sv. Martinu
¢ez in ¢éez pasejo. — Naj podam tu braveem nekaj pabirkov
ali zlahnih jagodic, ki so ostale iz stare sloven$éine po Dolenskem
in ki so mi jih nanesli ulenci v svojih nalogah in drugi dijaki
blagovoljno. Znano je, da je veliko besedi, kterih glavni pomen
nam se je zgubil, da nam ti¢i le 8e v kaki izpeljavi. Tako na
primer imamo od glagola otverzati -- aperire — odpreti le Se
samostavnik verzel— apertura; kedar namreé¢ pri lazu ali senoZeti
plot pretergajo, da vozijo ven in noter, pravijo temu vhodu ,verzel“;
od besede gann (kal) — blato le pridevnik kalna (voda). Dalje
je veliko besedi, ktere so ¢isto izginile iz sedanje govorice, in Zivé
le Se v imenih krajev, vasi, voda itd, ki pa so ziva prica ravno
temu, da so v starodavnih casih Slovenci todi ziveli, kakor pise
Safaiik (Ursp. SI. 180): Wo Erz und Sagen schweigen, da sprechen
die Eigennamen noch immer vernehmlich, von denen die meisten
Jahrtausende auf dem Riicken tragen. Taka imena torej naj so
nam zlate jagodice, ki so obvisele po Slovenskem; bodi si, da je
zovemo po sedanje paperke ali po starem pabirke.

Beseda pnrn (15t — ert, 1t) je pomenila v stari sloven§éini
to, kar lat. apex, vertex — verh, verhunec (MikL s. v.). Iz
sedanje govorice je izginil ta pomen; splofni izraz ostal je kot
lastno ime in beseda Zivi Se v priimkih gridev in visav. Imajo
namreé v Leskoveu vinsko gorico, kieri pravijo ,Veliki Ert“.
Tudi je ondi hosta, hrib nad Kerskim, po imenu ,Konjski Ert*
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(ravno na istem ogorji je znana grajdina, po nemski znana Thurn
am Hart, kar je istega pomena). Ta imena izgovarja ondotni
narod tako, da se sli§i pred » popolnoma e. Tega pomena je tudi
ribnigki ,Ertenek® grad na okroglem hribu. Tudi tu se ¢uje e
¢isto. In ée pravi g. Lesar (Progr.), da stari ljudjé mu pravijo
Ostenek, mladi pa Ertenek, menim, da imajo pa¢ oboji prav;
vendar pa je izraz ,mladih“ stareji, in sicer prav stara beseda.
To kaze poneméeni Ortenegg, ki je pohuljen Ertenek; in ko bi
bili razumeli pomen besede, gotovo bi bili naredili Hartenegg.
Toda dobro je, da ne vedé ljudje vsega, sicer bi rekli, da raste
grad auf deutschem Boden. Z ribniskim Ostenekom soroden je
,Ostrez“ hrib v Radovici, ostreZ, vas na hribu v Sent-Rupertu,
in ena v Dolu. — Dalje nahajajo se Se druga imena, izpeljana iz
omenjene korenike. V Leskoveu je drugo vinsko ogorje, ki mu
pravijo ,Arti¢e“; v Dolu je vinska gora ,Artié“; v Sent-Vidu
(Dol.) je ,Artiza vas“; na Studencu (Briindel) je vas ,Arto“.
V teh besedah se je e celo potegnil na a. Drugafe pa izgovarjajo
v Skocijanu; ondi namre¢ je gozd na hribcu po imenu ,Rti¢“ in
pasnik ,Rtada®, izgovarjajo tako, da se pred r sli§i samo polu-
glasnik, Tega pomena menda bo tudi ,Vertaca® (Vrtaéa), ktero
ime se pogosto nahaja za njive in senoZeti, kjer je vegast svet;
samo da je pritaknjen zavoljo blagoglasja v, ker slov. jezik nima
rad samoglasnika od kraja (voder namesto oder, voglje namesto
oglje), in ravno to kaZe tudi, da se ¢nje pred » vsaj poluglasnik,
kteri se je v imenih spremenil v e ali o, kedar ima ta slog nagla-
sek. — Po Lagki dolini na Stajarskem so hisni priimki Artiéek,
- Erticek, Rtidek, to so nasi Hribarji, k njim spada menda
tudi gorenski ,,Artel. -— Semkaj gre devati tudi ime ,Kadja
Ert, kacéja Rst“ (v kadji rti), Siroko potegnjen hrib med Novo-
mestom in Mirnopedjo, samo da se rabi po Zenskem spolu; izgo-
varjajo nekteri tako, da se sli§i poluglasnik pred r, drugi stavijo
ga za r. Po sedanji govorici rekli bi temu hribu ,,Kaéji verh®.
Za ta pomen govori tudi nemska stara prestava, kajti v listinah
pravde, ki je terpela od 1. 1774 do 1821. bere se Schlangen-
berg, sedaj pravijo po nemski Schlangenwald. — V Zaljni imajo
pafnik, kterega zovejo ,Retjece® veé malih grickov; tu je po
stari pisavi ostal poluglasnik za » in se glasi kot naglasen e.

TPRZA, IpBZE (Gréza, gréz) je pomenilo lutum — blato;
grezna voda je — blatna, kalna voda. Ostanek te besede je
v imenu vasi pri Smarji ,Grosuplje“ (bolje Grezuplje), kakor bi
rekel na Blatu, Blatje — na Grosupljem, iz Grosupljega je doma
— pa ne Groslup. V Visnjigori so priimki Gresnik, Greznik,
kar pomeni kmeta, kteri stanuje na blatnem, moévirnem kraju, pri
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umazani yodi; primeri: Blatnik, Mlakar, LuZar. — Besedi ,,greza®
bila je blizo v pomenu beseda

KAAE (kal) — lutum — blato, ilovica; torej kalna voda
— blatna, od ilovice umazana voda. — Sledi te besede imamo
po Slovenskem v lastnih imenih fe veliko, in sicer na Dolenskem
8o vasi: Veliki kal, Mali kal, Jordan kal (v grapi) fare mirno-
peske; Kal, za kacjim ertom Precenske fare; Kal, vas v Dolu;
Kal, travnik v Skocijanu; Rudeéi kal, v Sent-Vidu (pri Zatiéni);
Kalce, vas v Leskoveu; Kalce, njive v Dolu; — Zakal (za
kavom) v Stranjah pri Kamniku. — Vasi tega imena se vetidel na
breznih krajih, in perst je mastna ilovica. — Tudi so druzine

8 priimkom ,Kalan“ po Slovenskem. — Omenjeni besedi so-
rodna je

kaAHTE (KaliSte — kalilée, kalie) — locus coenosus,
mocdvirno-blatni kraj; ilovnasti kraj, kjer voda nastopa. — Tudi ta

je pustila Se sled za seboj; v Lai¢ah so Kalise gornje in spodnje;
v fari Gojzd (nad Kamnikom) so Kalife gornje in spodnje; v
Tuhinu je ob znozji hriba Kovk, izpod kterega okoli in okoli voda
cerlja, na ilovnatem kraji samotna hifa z malnom, ime ji je
»,Kaliz® (kaliZev malin). Bili so na tem posestvu pred Hrastarji
Kadunci, sedaj je Ceterti rod Hrovatov, ali hi¥ni priimek je zmiraj
,»Kaliz“ — Utegne biti, da ima tudi poljsko mesto Kali§ ta pomen.

KpBKB (Kerk, krk) — collum, vrat, goltanec; — kerketati,
kakor purman zna.— Lahko je, da je po pomenu tem dobila svoje
ime naSa Kerka; vsaj okolifine njenega izvirka kaZejo na to.
V kotlu med gri¢i kahlja kar na ravnem iz tal, kakor iz gerla.
(Ta razlaga se vjema tudi s Terstenjakovo (Nov. 1859. str. 257.).
— Sicer tu naj pridenem Se to, da je pomenilo Krka (Kerka) v
starem fo, kar nem. Kehlkopf. (Mikl. s. v.)

MZEHNA (Jazvina) — latibulum — skrivali§ée, kot, luknja;
od Cesar tudi jazbec ime ima, ki po luknjah (jazvinah) biva.
Kot ime se nahaja Se ta izraz: Jazbina, selo v fari sv. Gregorja;
Jazbine selo v Sent-Jurji pri Radah; Jazbine, hosta v Zagracu;
Jazbié, studenec v Ribnici; Jazbeljne, senoZet in njive v
Tuhinu.

Da so dobile Moravée ime od Moraveev v onih &asih, ko je
spadala Panonija k Moraviji, to je uéil Ze Kopitar (Glag. Cloz.);
bodi si, da so imeli Moravei tu posade, ali da so se le-sem mnaselili
moravski naselniki. Razun znanih Morave¢ pri Berdu, nahajajo se
vasi tega imena, ema v Smarji, ena pri sv. Krizu (Gallenstein),
ondi je tudi vas Moravska Gora; v Ajdovici selo Morava. Tega
pomena bo menda tudi Mraevo, vas v Leskoveu.
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OBPpBX®  (Oberh, obrh) pars superior — gorenja stran.
gorenja plat, obvigje, gorenji kraj. Tudi ta beseda #%ivi Se v imenih,
tako: Oberh, potok pri Kostanjeviei; izvira izpod Gorijancev in
tefe s Studeno zdruZen v Kerko. Blizo vira je vas Grié. Oberh,
vas TopliSke fare; pod vasjé izvira voda Oberfica, ki tefe
v Kerko. Oberh vas v Sent-Marjeti; Oberh vas v Vinici; v
AdleS¢ah so njive ob obnozji hriba zvane Oberh; pri Metliki je
poto¢i¢ Oberh, izvira izpod Gorijancev in tele v Kolpo; blizo
vira je vas Hrib; pri Trehfarah (Metlika) je vodica OberSek. —
Karakteristiéno je to, da redi tega imena se nahajajo ob podnoZji
velikih gord, pa vendar ne na planjavi (locus altior).

MONHKRA (Ponikva) je kraj, kjer gre voda pod zemljo —
einsikern. Od tega imena vasi, ktere so v tacih krajih, kot: P o-
nikve, vas za sv. Ano v terbanski fari. Blizo te vasi gre voda
Temenica pod hrib sv. Ane, in pride na dan na spodnji plati hriba,
v mirnopeski fari, pa se zopet kmalo pogrezne in potem tede na
dva cepa, eden se prikaze pod lukenskim gradom (v Preéini), drugi
pod vasj6 Kamnice in tefe skozi BerSlin v Kerko. — Ponikve
v Dobropoljih, kjer gre Racica pod zemljo. Ponikve v Dolini in
na Studencu (Briindel). Na Stajerskem je slavno znani kraj Po-
nikve; po nem§ki pravijo Ponigel.

CABNATH (sP'pati, slapati, selpati) izraZevalo je to, kar Iat.
salire, tudi scaturire in rabilo se od izvirajoce vode, kakor
nafe vervrati — sprudeln; tudi od vode, ki po skalah tede ter
dela skoke po skalah, iz desar je nas slap — Wasserfall. ¢xanm
(slap — valovi). — TImena, izpeljana iz te besede, nahajajo se Se
po Slovenskem, kakor: Slape, vas v Dolu; vas v Sent-Marjeti ;
vas v Sentrupertu; Slope, vas na planini v sedlu med Stajerskim
in Kranjskim, kjer na obéh platéh pod vasjé voda izvira. Slap
je ime cele grape na Kolovraskem, po kteri hudournik divja. —
Priimki Slapar, Slapnik so na Tuhinskem.

CTRINA") (St'gna, stegna) bilo je v stari sloveniéini to, kar po
latinski ,platea® namreé¢ cesta, ulice —gasa. In celé od te
besede imamo Se ostanke na Gorenskem: Je pri Naklem neki
klanee, kteremu pravijo ,,Stagne®; je tudi v Sent-Jurji (pri Kranju)
poljski pot ,Stagne® imenovan in res bila je ondi pred stara

*) Ta beseda v koroskem Rozji Se dan danes Zivi in pomenja vasno pot, ob
obéh stranéh ograjeno; navadna je pa samo v mnozini: stegna (stegen)
ali stegne (stegen). Vredn,
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cesta na Kamnik. Dalje Stagne, pasovniki s poti prepreZeni, v
Cirklah, na Berniku v Predaslu.

ARARHIE; MARL (Zalije, ial) je pomenilo sepulerum, grob,
ali kraj, kjer so pokopavali, pokopalisée. — Zal zvali so nafi
predniki tudi breg, obrezje pri vodi (ripa, Ufer, Vorgebirge).
Tudi te besede imamo $e spomenek. Zalje so namreé¢ v Kamniku,
na gricku nad mestom, kjer Se sedaj pokopujejo. V vsakem ozirn
je to ime staro in izvira iz ¢asov, ko je beseda bila Se med ljudom.
Bodi si, da je pomenjala ,pokopaliscée® da so imeli Ze v staro-
davnih &asih mertveci ondi svoj kraj; bodi si, da so jo imeli v
pomenu breg (ripa); tudi to je utegnilo biti, ¢e je res, kar pri-
poveduje stara povest (ki jo tudi Valvazor ima), da je na prostorn
Kamnika stalo nekdaj jezero, ki ga je_hojé Bistrica prederla.
In to je tem verjetnife, ker se imenuje Zal je (na Zaljah) celo
obrezje nad Kamnikom, ne samo pokopaliiée. Na istem gorji ste
tudi dve soseski, gorenje Zalje in srednje Zalje. Za ta
pomen (ripa) govori tudi to, da je kaki dve uri pod Kamnikom
ob Bistrici vas istega imena, namreé¢_gorenje in spodnje Domzale
(reci Dmzale). — Kaj pa dolenska Zaljna? (O njej so se enkrat
ze kavsali). Tu je teie kombinirati, kajti dovzemati v pomenu
breg, ripa, ni lahko, ker ondi ni vode zraven, drugade Ce velja
pomen promontorinm, kervas tik hriba stoji; za pomen poko-
paliiée trebalo bi zgodovinskih dokazov. Da pa je to ime staro-
davno ter kaze, da so bili ondi ljudje naseljeni %e davno, priéa
drugo ime; imajo namre¢ ondi vas po imenu ,,Gatina® kar bi
pomenilo ,,vas pri mostekn® ali ,vas pri grapi®, zakaj parn (gat)
bilo je ,,pons vimineus—most iz protja“, ali tudi ,canalis, vodotok,
grapa®“ in tako je Se sedaj ondi. Tudi Ze omenjene Retjece
kazejo_dale¢ nazaj. — V Sent-Marjeti je vas Zalovice.

Se je veliko imen zlasti po Dolenskem, kterih pomen koreni
v stari sloveni¢ini. Znamenito je to, da se nahajajo stara imena
na polji in po rodovitnih dolinah, koder so se ljudjé pred naselili;
bolj ko gre§ v hribe, bolj nahaja§ novih imen. Dalje je tudi
véasi zraven starega imena kraj istega pomena, toda po sedanje;
na priliko, pri Grezupljem je vas po imenu ,na Blatu“,
Kalife v Laifah spada k soseski LuZarje.

Naj pridenem Se par novih paberkov: za navadno ,pinter®,
»Sodar” (Fassbinder) imajo beli Kranjci izraz ,bednar (bednarja)“;
mizarju (Tischler) pravijo ,§krinjar®; ta izraz je bolji od me-
hani¢no prestavljenega nemskega, ker je beseda narodna in pervot-
neja. Se vé, da ne dela slovenski Skrinjar samih 8krinj, kakor
nemiki tiSler ne samih miz. — Kedar deZz ali sneg zmerzne na
vinski terti, pravijo Dolenci temu ledu ,,pozrebica®.— Ce detelja
laze dela, to je, ¢e semtertje detelje manjka in plevel raste, pravijo:



detelja je presledkasta. — Stara #enica mi je tofila: ,Kupila
sem usnja za golenice, urbase in podpoltje, pa mi je vse
ukradeno. Ali to ni lepo redeno? -— poxsns — golen, Schienbein,
od tega golenice — gorenski §tibali; parTh — pl't —— meso, polt
koza, torej podpoltje — za spodnjo koZo — podplatje. — Za
postopati, poscdati (miissig sein) imajo v Spitalicu na Tuhin-
skem besedo ,ufevati¥, P. Ladislav.

Mythologi¢ne drobtine.

(Razglasa Davorin Terstenjak.)

TR, O boianstvu Hersw.

Bozanstva Hersa omenja ,Slovo o polku Igorovem“ (stran
34. ed. Hanka) in sicer v versti: Vseslav kniaz v no¢ vlkom
ryskafe, iz Kyjeva doryskase do kur Tmutorokania velikemu
Hersovi vlkom puti preriskase.

Pri Velikorusih se veli ,Hors“ moaATHCA NePENOY, XOPCOY,
itd. (Vostokov.)

Wahrmund popisuje (Relig. Moscov Nr. 3.) Horsa—Hersa:
»8 pesjo glavo s pobefenimi ufesi, na glavi s Stirimi kozjimi
rogi — o¢i so sovine — v popersji je malik ¢lovedéje podobe,
noge ima konjske, na rokah pa jastrebove kremplje“. Malik
je stal na cetverovoglatem kamnu, in pred njim je neprenehoma
gorel ogenj.

Vsi ti pridevki kaZejo na solnéno bozanstvo. Kozjo glavo in
kozje roge mnahajamo pri Triglavu, kakor Wacerad pise —
v staroindijskih pesmah se solnce vedkrat imenuje: adza éka-
pad, koza enonoga. Triglav je bil trojedini solnéni bog — koza
pa znamenje rodovitnosti, ktero solnce pospesuje — kozji rogi pri
Hersu so torej izpricani. :

Pes je symbol podzemeljskega sveta—in vladar tega sveta je
bil po staroslovanskem basnoslovji ponoéni in zimski solnéni
bog pod imenom: Cernibog; zaté nahajamo psa ,tibata“ roda
samosovega *) (Bullenbeisser) tudi v druzbi solnénega boga

*) Na darilni skledi Radogostovi im4 pesja glava napis: &ibaé; obilno slov.
imen: ¢ibaé, ¢ibaSek itd, fe opominja na tega mythologi¢nega psa,
Imena pomen hoéem drugokrat razloziti, : Pis,
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Radogosta s pesjo glavo med retranskimi starotinami. Pesja
glava pri Hersu torej znatuje delavnost njegovo kot podzemeljsko
boZanstvo, ravno to tudi sovine oé&i. Ker sova lué po dnevi derti,
in le po noéi izleti, dobila je dajmonsk pomen in v narodnih slo-
venskih povestih je sova %e dandanainji vteleSen hudi duh. Sovine
o¢i torej tudi znadijo podzemeljsko delavnost Hersovo. Ravno tako
pricuje c¢lovedje truplo, da je bil Hers solnéni bog. Slovanski
soln¢ni bog se je obrazeval kot dete (novorojeno), kot mladeneé
(mladoletno), kot junak (poletno) in kot starec (jesenozimsko
solnce). Tudi jastrebovi kremplji govoré za solnéno boZanstvo;
jastreba in sokola imata Radogost in Nimis za pridevek, tako
tudi konja — Triglav, Radogost in Svetovit — symbol berzosti in
bistrosti. Vsi pridevki Hersovi torej pri¢ujejo, da je bil Hers
solnéni bog in &efden kot pospelevavec rodovitnosti, vladar pod-

zemeljskega sveta in kot (bistro begajo¢i bog na neskonéni neiz-
merni planjavi.

Tudi ime Hers — Hors poterjuje, da je bil res solnéni bog.

V sanskritu bi se Hers glasil: Har¥as, in korenika bi bila:
har8. Ta korenika pa poznamlja, kakor uéeni Dr. Sonne tolmadi:
yLichterguss, das Gefithl des Ueberlaufens, daher das sich Aufrichten

des Haares, sowie die Affecte der Wonne und des Schauders.“ In
prav ima.

V sansk. §¢ najdemo: har®, erectum esse, harfdyami,
gaudeo, har§a, gaudium, in korenika har§ se vjema z latinsko :
horreo — horseo v pomenu: das Striuben von Haaren, Aehren;
primeri Virgilijevo (Georg. III. 198): ,tum segetes altae campique
natantes lenibus horescunt flabris“.

Ali pozna slovani¢ina kak&no besedo iz korenike hars, hers?
Jaz poznam edino slovensko sers *), erectum esse, odtod serfen,
naserSen itd, Pa kako bodes izpric¢al obliko sers namesto hers?
Celo naravno. Glasnik 7 (x) prestopi mnogokrat v slovaniéini v &
in s, na primer: hlap in slap, hvatati in 8latati, malorusko
hala§ (xala¥) staroslov. $alas, tugurium, desk. chata, chatré,

staroslov. ¥atog, tabernaculum, hecati in scati, chlum in
sleme itd.

Tako tudi sers iz hers.

Hers, Hors je torej starfa oblika in ime pomenja: razve-
seljujoti — vlasi hersavajoéi — sersavajoéi bog — horrescens Deus

#) Znana je med Slovenci tudi serh, Schauder.
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— der durch Lichterguss erfrenende, Haare aufrichtende Gott, —
prav naravno poznamovanje za boZanstvo ludi, kterega Zari so bili
vlasém podobni; in zategadel se staroindijski ViSnu, izvirno solnéno
bozanstvo, veli tudi: HarSikega — sersokeka, errectis radian-
tibus capillis gaudens,

SN

Narodske pesmi.

4. Marija i Osip w Beticheme:

(Narodna koledva isterska.)

Kniga stece od Iruda,

Da popisu se svi ljudi,

Ki su zivi na tem svitu,
Tada bil je Osip sveti

I s Marijon zaruénicon.

Sli su z grada Nazareta
Va svoj gradié Betlehemski,
Osip poc¢ne govoriti:

»O Marija, zaruénice!
Prava bozja sluzbenice !

Ja se neznan kuda diti,

Po Bitlemu kud hoditi,”

A Marija mu govori:
»»Moj Osipe zaruéniée!
Pravi bozji sluzbenide,

Moj Osipe ti obrani,

Moj Osipe ti presveti,

Od svih svetih si najvedi!
Pojti demo malo napred

K onoj prvi ostariji,

Ako bi nan otvorili, 4%
Gredo oni malo napred
Orla, vola sobom voded.
Oni pridu k ostariji;

Osip zove, Osip tucka,
Vratar brZe na ponestru:
»Ki je dole na tem dvore?”
»»Mismo,mismo, primite nas,
Za nodaska da smo s vami;
Druzbu imam umiljenu
Pod pokrovom pokrivenu,

Isti, piti mi imamo,

I odidu svu imamo,
A za stan du ja platiti,
Vratar brze dole tece,
I Osipu tako rece:
,Hodi zBogom, ti nebore,
Nisu zate te kamore;
Pune su mi sve kamore,
Sve gospode i mladike

I viteZze plemenite;

Veé bim volil van magarca,
Nego tebe tako starca,*
Osip grede za Marijon,
Osla, vola sobom voded,
I Mariji progovori:

»O Marije zaruénice,
Prava boZja sluzbenice!
Ja se neznan kuda diti,
Po Betlemu kud hoditi,“
A Marija mu govori:
»nMoj Osipe zaruénice!
Pravi bozji sluzbenice,
Moj Osipe ti obrani,

Moj Osipe ti presveti,

Od svih svetih si najvedi;
Pojti demo malo napred
K onoj drugoj ostariji;
Ak su ljudi spasineji,
Ako bi nam otvorili,““
Gredu oni malo napred
Osla, vola sobom voded.

i



Pridu k drugoj ostariji,
Osip bati, Osip zove,
Vratar brze na poneStru:
»Ki je dole na tem dvore?”
»»Mismo,mismo,primite nas,
Za nodaska da smo s vami,
Druzbu imam umiljenu,
Pod pokrovon pokrivenu,
Isti, piti mi imamo,

I odiéu svu imamo,

A za stan du ja platiti,““
Vratar berze dole tece,

I Osipu tako rece:

»Hodi z Bogom, ti nebore,
Nisu zate te kamore,

Pune su mi sve kamore,
Sve gospode i mladike

1 viteZze plemenite;

Veé bim volil van magarca,
Nego tebe tako starca.*
Osip grede za Marijon
Osla, vola sobom voded,

I Mariji progovori:

»O Marije zaruénice,
Pravo bozja sluzbenice,

Ja se neznan kuda diti,
Po Betlemu kud hoditi.“
wyMoj Osip, ti obrani!

Od svih svetih si najvedi,
Pojti demo zvanka grada,
Zvanka grada Betlemskoga;
Onde demo najt stalc¢icu,
Va stalcice jaslinice;

Onde du ja sinka rodit,
Ime ée mu Isus biti,““
Osip Mariji govori:

»O Marijo zaruénice!
Prava bozja sluzbenice,
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Kde su plenke, kde su pasi,
Kde subabe, kde su dojke.“
A Marija mu govori:
,»Moj Osipe, zaruénice!
Pravi bozji sluzbenice,
Moj Osipe ti obrani,
Moj Osipe ti presveti,
Od svih svetih si najvedi.
Nima$ zato ti misliti,
San se Tsus de roditi,
San de zase sproviditi.““
Gredu vanka z Betlehema
Osla, vola sobom vode.
Prisli oni z vanka grada,
Zvanka grada Betlemskoga,
Onde najdu stalié¢icu,
Va stal¢ice jaslinice,
Onde majka sinka rodi.
Kada ga je porodila,
Oslak mu se poklanjase,
Volak zimu odganjase,
Petesié mu napevase,
Kokosica prostiljase,
Mula mu se narugase,
Mulu je majka proklinjala:
Nedaj ti Bog ploda mlada,
Ploda mlada nikakoga.
Majka je sinka sporodila,
Djavlu silu svu zlomila,
A kristjane oslobodila,
Trava mu je postiljala,
Listakon ga nakrivala.
Ena svitla zvizda steGe
Svu Skurinu osvitlase,
Prosveti nas Boze i bozidu,
Da nan daste dobru sridu.
Amen Isus.
Zap. J. Volcié,

PN OO
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Slovstveni oglasnik.

Uzajemna slovnica slavjanska. Spisal i na svetlo
izdal Matija Majar Ziljski. V Pragu 1865. — Krasna
misel slovanske vzajemnosti, ki jo je pervi v proroSkem duhu
izustil neumerli Kollar, presinila je Ze marsiktero serce slovansko,
da jo goji kot blago svetinjo in poroka lepse prihodnjosti slovan-
skega naroda. Vesel in nadepoln je sad, ki ga je tu pa tam ta
blagotvorna misel Ze obrodila, Se lep§i pa se nam obeta, ko najde
spoznanje, da omikanemu Slovanu dan danes ne zadostuje ved
znanje samo enega slovanskega naredja, pri vseh slovanskih ple-
menih djansko veljavo. Marsiktero delo je Ze priflo na svitlo, ki
ima lepi namén, da pospeSuje to vzajemno dusno vez med posa-
meznimi plemeni in med te poskusSnje spada tudi pri¢ujoéa slovnica
Majarjeva. Ta slovnica obsega prav za prav Sest slovnie, t. j. sta-
roslovensko, rusko, hrovasko-serbsko, ¢éesko, poljsko in vzajemno
slovansko, po kteri Zeli g. pisatelj vse Slovane do enega knjiZev-
nega jezika pripeljati; zraven se po priloZnosti ozira na slovensko,
bolgarsko, slovasko in luziskoserbsko nare¢je. Po tem takem obsega
ta slovnica pravila vsem slovanskim narecjem in jo moremo s polno
vestjo vsacemu priporoditi kot najboljSo prakti¢no primerjajoco
slovnico slovansko. Ali se kedaj po tem poti, kakor g. pisatelj
Zeli, ustroji en knjiZevni jezik slovanski, o tem noéemo in se tudi
ne upamo presojevati; toliko pa lahko recemo, da se stori v tej
zadevi Ze velik korak, ¢e popusti vsako nareéje samo nepotrebne
krajevne razlike in se poprime v dvomnih reééh obéeslovanskih,
kar smo mi Slovenci Ze v obilni meri storili. Pa naj se usta-
novi po tej slovnici en slovanski jezik ali ne, vendar ostane ta,
¢e ravno §e v marsiéem pomankljiva in nedosledna, preimenitna
prikazen na polji slovanske literature in vredna pozornosti vseh
slovanskih plemen. Knjiga, prelepo tiskana, Steje 236 strani in se
dobiva za 3 gld. po bukvarnicah in pri g. izdatelju (v Gorjah pr.
Arnoldstein).

Citalnica. Podudilni listi za slovenski narod.
Izdal J. Gersak. V Gradcu. Cena 70 kr. — Pervi zvezek
teh poduéilnih listov nam je pred nekaj dnevi v prav lepi obliki
priromal iz Gradca. Pazljivo smo ga prebrali od konca do kraja
in reéi moramo, da so vsi sestavki spisani z natanénim znanjem
doti¢nih predmetov. Gotovo bodo vsacega derZavljana zanimale
podu¢ne razprave ,Obresti in obrestne postave“, ,Banke in papir-
nati denar“, ,Stevilna loterija“, ,o skerbstvu® itd.; fiziologiéni spis
dra. M. Preloga ,Kervno kroZenje, njegova zgodovina, poti in
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vzroki“ bode ugodil celé uéenjakom; prav zanimiv je tudi sestavek
,Pota é&loveske omike“ od dr. S. Subica, _profesorja in spisatelja
izverstne fizike v nem8kem jeziku. Kakor je razvidno iz tega pre-
gleda, knjiga je po svojem obsegu jako zanimiva in poduéna za
vsacega Slovenca; zaté smemo pridakovati, da si najde po vseh
stranéh nafSe domovine tudi obilo podpore, da nas more vedkrat
v letu obiskovati in razSirjati med slovenskim narodom potrebno
omiko v gospodarsklh in derZavnih reééh. Da nam bode pa
,Citalnica® Se dolgo zivela, naj se poskerbi v prihodnje zdravemu
jedru tudi prijetna lupina, da se braveem Se bolj prikupi; zakaj
oblika veliko pripomore, da se kako delo ljudstvu prikupi ali od-
kupi; v tej zadevi pa se nahaja v pervem zvezku Se marsiktera hiba.

* Pod naslovom ,Slavische Blitter“ zaéne na Dunaju
izhajati nov ilustrovan meseénik za slovansko literaturo in umetnost
v nemskem jeziku. Kolikor se more soditi po nadertu, bode to
jako zanimiv Casopis za vse Slovane. Izdajal ga bode slavnoznani
hrovaski rodoljub Abel Luk#&ié in podpirali ga bodo z izdelki
svojega peresa najslavnifi pisatelji slovanskega naroda. Pervi zvezek
bode med drugimi reémi obsegal: ,Ueber Slavenreste in Tyrol¥,
,Otidtische Trachten in Kroazien und Slavonien“, ,Reisebilder aus
Galizien“, , Kroatische Ansiedlungen in der Umgebung von Wien,
Zivotopise Jaroslava Cermaka, Bogumila Dawisona, A. Andra, N.
Betkowskega in Sienkieviéa z obrazi, razne dopise, knjiZevni pre-
gled itd. Izhajal bode ta mese¢nik v posameznih krasno natisnjenih
zvezkih, 3 —4 pole debelih, in bode veljal po bukvarnicah in po
posti prejeman vsako detert leta 2 gld. Naroéiti se more v vsaki
bukvarnici ali naravnost po posti (Expedition der slav. Blitter in
Wien Josefstadt Buchfeldgasse Nr. 3.). Naj najde tudi med Slovenci
obilno podpore !

* Pri Smolerju v BudiSinu (Schmaler und Pech, Bauzen),
slovanskem knjigoterzeu in izdajatelju izverstne ,Zeitschrift fiir
slavische Literatur, Kunst und Wissenschaft“, je prisla na svitlo iz
rui¢ine prestavljena ,Geschichte der Serben und Bulgaren“, ki se
priporoéa doslej kot najbolj temeljita zgodovina serbskega in bol-
garskega naroda od VI. blizo do XII. stoletja.

¥ Cvetja® 22. in 23. vezek izide v teku mesca februarja;
eden bode obsegal Umekove ,pesme“, drugi nadaljevanje ,Kirdzalija“.
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Besednik.

Razpis druZbinih daril za leto 1866. V povzdigo
domace knjizevnosti in v podporo slovenskim pisateljem razpisuje
8 tem druzba sv. Mohora za leto 1866 sledeca darila:

a) sto goldinarjev a. v. za najbolj§o izvirno pripovedko;
predmet naj se jej vzame iz slovenske zgodovine ali se vsaj oslanja
na njo; obsega pa naj Stiri — pet tiskanih pol v obliki druzbi-
nih spisov.

b) dvajset goldinarjev za najbolj§i sestavek poduinega za-
popadka v obsegu ene tiskane pole v navadni obliki.

c¢) petdeset goldinarjev petém najlep§im sestavkom v
druzbinem Koledar¢ku za prihodnje leto, vsacemu po deset goldi-
narjev. Ti sestavki naj bodo kolikor je mogoée kratki (kake pol
pole obsegajoci), pa jedernati po obsegu in pisavi.

Rokopisi za Koledaréek namenjeni, naj se pokljejo vsaj do
konca mesca aprila, drugi (poda)inb) pa vsaj do konca meseca
oktobra t. . brez podpisanega pisateljevega imena. Vsak spis
naj bode prav lahko umeven in zanimiv, da bode sluZil priprostemun
slovenskemu ljudstva in slovenski mladini v poduk in kratek c¢as.
Darila se izpla¢ajo na Vodnikov dan prihodnjega leta.

V Celoveu 20. januarja 1865. Druzbin odbor.

Naznanilo zastran daril za leto 1865. Vsled razpisa
druzbinih daril 23. marca 1864 so prisli druzbi sv. Mohora trije
poduéni spisi: ,Cerkve pervih kristjanov¥, ,O to¢i“ in pa ,Grom
in strela®. Darilo (20 gld.) se je podelilo po sklepu 29. m. m.
spisu ,Cerkve pervih kristjanov“, spisal ga je kaplan J. Parapat;
ostala dva spisa se natisneta v ,Vecernicah“ in plaéata po
druzbinih pravilih. Za pervo (100 gld.) in drugo darilo (50 gld.)
ni prislo nobenega prikladnega spisa.

Druzba je stopila v zavezo s slovasko ,matico¥, ki jej je
poslala svoj letopis.

Obletnica celovike &itavnice. Dne 24. januarja se je
v Celoveu slovesno obhajala obletnica naSe ¢itavnice. Sobana in
predveZje, vse je bilo prelepo okinéano z zelenjem in z raznoboj-
nimi preprogami in banderami. MnoZica izbrane gospode se je
sesla, da je prostora zmanjkovalo v sobani in v stranskih izbah.
Iz konea je pozdravil g. tajnik s kratkim govorom o sedanji Citav-
ni¢ni delavnosti zbrano gospodo, potem so se verstile razne slo-
venske pesmi z mi¢éno igro na ustni harmoniki. Zapeli 5o nam
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gg. pevei v splofno zadovoljstvo najpervo krasni Gerbiev zbor
yPesem koroskih Slovencev®, ki utegne po prekrasni sladbi ob-
narodeti pri vseh slovanskih rodovih; za njim so pri§li na versto
Cveterospeva ,Strunam“ in ,Luna in naposled narodni ,Naprej“.
Na ustni harmoniki nam je zaigral ud tukajSnega husarskega polka,
rojen Ceh, premili ,Sarafan“, ,Hej Slovani“ in ,&e¥ke pesmi“;
splosna pohvala je vselej zadonela mojsterski igri; vsi pricujoéi
smo v polnem pomenu besede stermeli ¢aravnim glasovom pripro-
stega stroja. — Po besedi se je pridel ples; do jutranjega zvona
se je sukala mnogotevilna mladina vesela in zadovoljna o izborni
godbi tukajSnega huzarskega polka. Cast in hvala vsem dastitim
gospodom, ki so bili odboru na pomo¢, da se je napravila tako
krasna narodna veselica.

Izdava Vukovih del. Na Dunaju se je vstanovil odbor,
ki bode po narodni subskripciji na svitlo dal dela preslavnega
jugoslovanskega pisatelja in preroditelja serbske knjiZevnosti, Vuka
Stefanoviéa Karadzi¢a.

Vsi stroski so prevdarjeni na 15000 goldinarjev; prosijo se
vsi rodoljubi in prijatelji pravega narodnega slovstva, da darujejo,
kolikor uterpé, v ta rodoljubni namen, in sicer na enkrat ali v
-Gveterih enacth obrokih od leta 1865 do 1868. Zagotovila darov in
vsaka druga pisma naj se posiljajo ,odboru za izdavo Vukovih del“
v roke ec. k. dvorn. svetovavea UtieSenoviéa na Dunaj, gotovi de-
narji pa bankirju S. G. Sina na Dunaju. Slovenci! stopimo tudi

mi v kolo blagih namenov nam na &ast in v slavo jugoslovenskega

slovstva!

* Vis. e. k. derzavno ministerstvo je A. JaneZiéevo ,slovensko

slovnico“ 3. natisa za Holsko rabo na gimnazijah in samostalnih
realkah priporodilo.

AN

Vganjka? zastavice v, 1. listu
je cerka ,m“; uganili so jo najpoprej g. c. k, derzavni pravdnik zl, Frauendorf in
gimnazijalec Zemroser v Celoveu, dalje gg. J. Souvan, J. KriZman, J, Zarnik,
L. Bergant. Fr. Klin¢; O. Strah, Fr, Sular in Fr. Zmazek.

Listmiea.

G. J. O. v L. Poslane spise prejeli, vendar moramo tu opomniti, da se
brezimni spisi v ,Cvetnik* sploh ne morejo jemati, kakor tudi predolgi ne.
— G. J. G. v G, Hvala; spisi se vetidel porabijo; prosimo v kratkem spet kaj,—
G. M., C. v B, Ostanek 40 kr. za prihodnjo Sestko.—G. Fr. Z. v G. O posiljatvi
v kratkem pismeno,—G. D. C, vD, Zastran ,mluvnice“ obernite se tje, od koder
ste 1. del prejeli; celo delo bi Vam lahko oskerbeli. — G, J. Z, v L. V kratkem ;
posljite Se ve¢ enacega blaga.— G, Fr, Z, v L, Hvala, —G. J. R, v T. Predolgih
narodnih pripovedek nam ni mogoce porabiti; prosimo krajsih, pa jedernatib; zgolj
erotitne pesmice niso za Glasnika, — G. J, K, v G. Poslani spis skusimo za
druzbine spise porabiti,

Vreduje in na svitlo daje: A, Janezi¢, tiska pa J, & Fr, Leon,




